Reviews
Parergon 26.1 (2009) sequence, as reproduced here, suggested many fresh insights. By emphasising the poems' intertextual solidarity and the conditions of their first production, this reading also highlighted the exotic nature of recent approaches to Sir Gawain under the aegis, for example, of Foucault, queer theory, pulp fiction and the cinema. If such approaches are to be validated, cross-checking of arguments against the values and concerns of Sir Gawain's companion poems would seem to be desirable.
Malcolm Andrew and Ronald Waldron's implicit promotion of the integrity of the corpus counterbalances the poems' printing in single or selective editions and translations, in a tradition that began with Sir Frederic Madden's 1839 publication of Sir Gawain in a collection of Gawain romances. Among other early printings, Sir Israel Gollancz's separate editions of all four poems; J. R. R. Tolkien and E. V. Gordon's Sir Gawain, revised by Norman Davis; and E. V. Gordon's Pearl are works of enduring scholarship. Andrew and Waldron have placed comprehensive textual and literary notes and etymological glossaries in separate sections after the texts, in a presentation that assumes specialist readers. They are thus at the opposite pole from the many modern English translations of the Gawain-poet's works that cater for popular Arthurian interests.
The present edition is a compendium that bridges these polarized scholarly and popular spheres. Explanatory notes, including translations of difficult passages, accompany the text at the foot of each page, and a new translation, 'into plain and unadorned prose, staying as close to the original as modern English idiom will allow', accompanies the volume on CD as a printable PDF file. Allusions in the notes to etymology and to other medieval works confine themselves to manuscript cruces, errors, omissions, and the texts' numerous interpretative puzzles. The solutions proposed engage with decisions by earlier editors, thereby empowering the reader to choose among options. This method also encourages readers to explore independently the poems' multiplying dimensions of meaning, which usually stem from the evolution of chosen words or images.
The Poems of the Pearl Manuscript is a doorway into the debates that have enlivened modern commentary on the Gawain-poet's works. Of the major revisions, the rewritten introduction lengthens discussion of the manuscript, summarizes speculations about the author's identity, and outlines the genre, narrative, structure, sources, themes, images, and key vocabulary of each poem in manuscript order. It is therefore systematic and comprehensive rather than individualistic. The 'practical' Glossary, listing unfamiliar words and words whose meaning has shifted over time, the Note on Language and Metre, and the Note to the Text are unchanged from earlier issues. Like the explanatory textual notes, the Select Bibliography has been updated to include recent scholarship and criticism.
In sum, I recommend to readers this revision of an edition that several generations of students and teachers have preceded me in endorsing. In a book of manageable size, the editors have succeeded in reconciling reliable scholarship with modern accessibility, and in balancing attention to individual poems with encouragement to explore the Gawain-corpus as a whole. Their edition provides a setting that can only deepen twenty-first-century appreciation for these luminous Middle English poems.
Cheryl Through her work and inspiration, Anne Hudson has not only transformed our understanding of important aspects of late medieval English religion and culture, but has also created one of the most productive fields of cross-disciplinary collaboration. In bringing together scholars from a range of disciplines, and presenting a series of papers whose scholarship transcends their disciplinary roots, this volume is itself a considerable tribute to her achievement. It begins with George Rigg's affectionate encomium to the honorand in Latin verse (with English translation!) and the editors' useful introduction to the collection. It closes with a list of Hudson's books and articles preceded by a sketch of her work in progress on 'texts and religious sensibilities in the late medieval and early modern periods'. The book comprises twenty papers, grouped under the headings of 'The Question of Sources', 'Wyclif's Influence and Reputation', 'Controversies and Reform' and 'Contexts of Vernacular Wycliffitism'. Though the papers are more for specialists than students, they all engage in the larger enterprise of reframing and reconceptualising aspects of the religious culture of late
